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A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249.0!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately.

Environmental protection .... EN 1
Danger or hazard levels . . . .. EN 1
Properuse ............... EN 1
Deviceelements . .......... EN 2
Startup .. ... EN 2
Operation ................ EN 2
Transport. . ............... EN 2
Storage . ................. EN 2
Care and maintenance . . . . .. EN 3
Troubleshooting ........... EN 3
Warranty . ................ EN 3
Accessories and Spare Parts . EN 4
EU Declaration of Conformity . EN 4
Technical specifications . . ... EN 5

Environmental protection

The packaging material can be
recycled. Please do not throw
the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-
priate collection systems.

S
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Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Proper use

&N WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

ATTENTION

This unit is only to be used indoors.

— This universal vacuum cleaner is in-
tended for dry cleaning of floor and wall
surfaces.

— This appliance is intended for cleaning
of airplanes.

This appliance is suitable for commer-
cial use.

EN -1
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Fleece filter bag

Suction support

Suction hose

Nameplate

Cable hook

Carrying handle

Power cord

Suction head

Suction head lock

Steering roller

Dirt receptacle

Main switch

Switch between hard surface/carpet
Floor nozzle

Suction tube

Mains plug holder

Pickup for floor nozzle

Lid lock

Cover

Suction force regulator (continuous)
Bender

Filter casing

Exhaust filter

Main filter basket

Motor protection filter

Grid of the motor protection filter

Colour coding

The operating elements for the cleaning

process are yellow.
The controls for the maintenance and
service are light gray.

=>» Release and remove the suction head.

= Remove the main filter basket.

=> Install the fleece filter bag or the paper
filter bag (option).

=> Insert main filter basket.

=>» Insert and lock the suction head.

Turning on the Appliance

Plug in the mains plug.
Switch on the appliance at the main
switch.

vV

Cleaning operations

v

Set the selection switch of the floor noz-

zle to hard surface or carpet.

= Regulate the suction force on the suc-
tion force regulator (continuous).

= Perform the cleaning operation.

Turn off the appliance

v

Switch off the appliance at the main
switch.
Pull out the mains plug.

v

After each operation

Empty the container.
Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

L 7

A& CAUTION
Start u p Risk of injury and damage! Observe the

>

Check whether main filter basket has
been inserted into the appliance.

Operating modes

weight of the appliance when you transport

it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-

Operation with fleece filter bag or paper lines from slipping and tipping over.

filter bag (option)
Operation without filter bag

&N CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

EN -2



Care and maintenance

A DANGER
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Clean main filter basket

= Main filter basket (washable), clean it
under running water if necessary.

ATTENTION

Risk of damage! Never insert the main filter

basket while wet.

Replace exhaust filter

Exhaust filter: Change once a year

=> Release and remove the cover.

= Remove the filter casing.

= Remove the exhaust filter from the filter
housing.

=> Insert new exhaust filter into filter hous-
ing.

= Insert filter casing.

=>» Install and lock the cover.

Replace motor protection filter

Release and remove the suction head.
Push the grids of the motor protection
filter down, turn and remove.

Remove the motor protection filter.
Insert the new motor protection filter.
Insert the grid of the motor protection fil-
ter and lock it into place.

Insert and lock the suction head.

Troubleshooting

A DANGER
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

L2 K

The appliance shuts off during the
operation

— Motor thermal protector has responded.

= Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

= Replace motor protection filter.

= Replace exhaust filter.

=>» Check all parts for plugging.

Switching back on after the motor turbine
has cooled off, after approx. 15 to 20 min-
utes.

Suction turbine does not run

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

= Check the power cable and the power
plug of the device.

=>» Turn on the appliance.

Suction capacity decreases

Remove choking of suction nozzle, suc-
tion tube or suction hose.

Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

Clean the main filter basket under run-
ning water.

Insert/lock the suction head correctly.
Replace defective suction hose.
Replace motor protection filter.

L0 2 T 7

Dust comes out while vacuuming

Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

Check the fleece filter bag or paper filter
bag (option).

Insert/lock the suction head correctly.
Insert undamaged main filter basket.
Reinsert motor protection filter correct-

ly.

L0 2 N

Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

EN -3 11



Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare
parts, they ensure the safe and trouble-free
operation of the device.

For information about accessories and
spare parts, please visit www.kaercher.com.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Dry vacuum cleaner

Type: 1.355-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Applied national standards

Applied regulations
666/2013

5.957-594

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
W/ {sec

P
.Jenner S. Reiser

Chief Executive Officer Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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Technical specifications

T 12/1 Hf
Mains voltage \Y, 110
Frequency Hz 1~ 400
Container capacity | 12
Air volume (max.) I's 54
Negative pressure (max.) kPa (mbar) (22,7 (227)
Protective class @ Il
Suction hose connection (C-DN/C-ID) mm 32
Length x width x height mm 410 x 315 x 340
Typical operating weight kg 7,8
Max. ambient temperature °C +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) 66
Uncertainty K, dB(A) 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2
Eco design as per 666/2013
Energy efficiency category -- Cc
Indicative annual energy consumption kWh/a 36,0
Carpet cleaning class - E
Hard floor cleaning class -- D
Dust emission class - Cc
Sound power level Ly, dB(A) 78
Rated power input w 900

Power cord |SJT 2x16 AWG (105 °C)

Part no.: Cable length

6.650-589.0 (25 m

EN -5
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OTOT yHUBEpCcanbHbIV NbINecoc npea-
Ha3HayeH Ans CyxXOon O4MCTKM NnoBep-
XHOCTEel MOJIOB U CTEH.

MpnGop npeaHa3HaveH Ans YACTKU A4S
CamorneToB.

[aHHbIn npnbop npurogeH Anst KOM-
MepYECKOro NpUMeHeHus.

DunbTPOBanbHbIA NaKeT U3 HETKAHOrO
martepwvana

BcacbiBatowwmii natpybok
BcacbiBarowun wnaHr

3aBopckasn Tabnuyka c gaHHbIMK
Kptouku ans kabens

pyKosiTka Anis HoLeHus npnbopa
CeTteBoW LWHYpP

BcacbliBatowas ronoska

BrnokmpoBka BcacbiBatoLLEel roNoBKu
Hanpaensawowmnin ponmnk

MycopHbIn 6ak

["MaBHbIN BbIKNOYaTENb
Mepekntoyatens onsg TBepAbIX NOBEP-
XHOCTEIN/KOBPOBbIX MOKPbITUIA
dopcyHka Ana YUCTKU nona
BcacblBatoLasi Tpyoka,

durkcaumus LITEKEPHOro pasbemMa
KpenneHue Hacagkv ons nona
BrnoknpoBka Koxyxa

Koxyx

PerynaTtop MOLLHOCTW BcacblBaHWA
(6eccTyneHyaTo)

KoneHo

Kopnyc counbtpa

DuNbTP ANS OYNCTKM OTXOASALLEro BO3-
Ayxa

PUNBLTPYIOLLNIA SNIEMEHT.

dunbTp 3aLMTEI MOTOPa

PeweTka dunbTpa 3awmTbl MOTOpa

LiBeTHas mapkupoBKa

OpraHbl ynpaeneHus s npouecca
O4YNCTKUM XKenToro uBeTta.

OpraHbl ynpaBneHus Ans TeXHU4ecKo-
ro o6cnyxuBaHus 1 cepuca CBETIO-
ceporo userTa.

RU -2

PUNBTPYIOLLNIA SNEMEHT rNaBHOro
dwunbTpa.

Pexumbli

Pa6GoTa ¢ punbTpoBanbHbIM NakeToM

13 HeTkaHoOro MaTepuana unm bymax-
HbIM (hMNbTPOBasbHLIM NakeToM (cre-
umanbHble NPUHAANEXHOCTH).

Pa6oTta 6e3 counbTpoBanbHOro nakeTa

YctaHoBKa ¢punbTpoBanbHOro
nakerta

> Pa36J'IOKMpOBaTb N CHATb BCacbliBalo-

LM SNIEMEHT.

=> BbIHYTb UNBTPYIOLWMIA 3NIEMEHT rnas-

Horo cunbTpa.

HageTb punbTpoBanbHbIA NakeT U3 He-
TKaHOro matepwuarna unm 6ymaxHboin
unbTpOBanbHLIN NakKeT (cneuunans-
Hble MPUHaAIEXHOCTM)

= YCTaHOBUTbL PUMLTPYIOLLNIA 3NEeMEHT

rnaesHoro unbTpa.

= HageTb 1 3achmkcnpoBaTb BCcacbiBato-

LA SNTIEMEHT.

BknroueHne npubopa

BcTaBbTe LWTencernbHy BUMKY B 31ek-
TPOPO3ETKY.

MpnBop oTKMoYaeTCs NpU NOMOLLM
rMaBHOrO BhIKIOYaTENs.

Pexum ouncrtku

YcTtaHoBUTb (hOPCYHKY Ansi nona Ha pe-
KM TBEpPAbIX MOBEPXHOCTEN/KOBPOBbIX
NOKPbITUN.

OTperynupoBaTb BCaCbIBaOLLYH MOLL-
HOCTb MErynsTopoM MOLLHOCTY BCaChl-
BaHus (GeccTyneHyaTo)

[MponsBecTn o4ncTKy.

BbikniovyeHne npubopa

BbIknounTb NpMGOpP NpY NOMOLLM rnas-
HOTO BbIKIOYaTENs.
OtcoeauHuTe NpUGOP OT BNEKTPOCETH.

Havano pa6oTbl

=> [lpoBepuTb, BCTaBneH N B npubop

YnpaBneHue
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Mocne kaxaown akcnnyaTaumm

= OnycrowuTb bak.

= OumncTnTb NPMBOP CHaPYXK N BHYTPU
MNbISIECOCOM U NPOTEPETH €70 BIAXHbLIM
NoOnoTEHLUEM.

TpaHcnopTupoBKa

A OCTOPOXHO

OnacHocmb nosny4YyeHuUs mpasm U rnospe-

Xx0eHrull! MNpu mpaHcropmuposke criedy-

em obpamumb 8HUMaHue Ha 8ec ycmpou-

cmea.

=> [lpu nepeBo3ke annapaTa B TpaHCMop-
THBIX CPeACTBax crneayeT yunTbiBaThb
OeNcTBYoLLME MECTHbIE rOCYAapCT-
BeHHble HOPpMbI, HanpaslieHHble Ha 3a-
LLNTY OT CKONbXEeHnA U onpoknabiBa-
HUA.

A& OCTOPOXHO

OnacHocmb norny4YyeHus mpasm u rnospe-
x0eHrull! MNpu xpaHeHuu criedyem obpa-
mums 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmsaa.
3TO YCTPONCTBO paspeLlaeTcsi XpaHUTb
TOJbKO BO BHYTPEHHMX NMOMELLEHUSIX.

Yxoa n TexHuyeckoe

obcnyxuBaHue

A OMNACHOCTb

lMeped nposedeHuem nwbbix pabom ¢ npu-
60pOoM, 8bIKTHYUMB MPUBGOP U 8bIMSIHYMb
wmerncernbHyto 8USIKY.

OuucTka hunbTPyOLLEro afieMeHTa
rnaBHoro cunbTpa

=> [Mpu Heo6XOAMMOCTM NPOMBITE PUIb-
TPYIOLWUIA 3NEMEHT rMaBHOro unbTpa
(MotoLmMncs N3HyTpK) NPOTOYHOM BO-
0N,

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHust! Hukozda He

8cmassisimb MOKPbIU ¢hunnbmpyrowud ane-

MeHm 2r1asHo20 ¢hunbmpa.

3aMeHUTb GUNbTP ANA OYUCTKN
oTxopgsiero Bo3ayxa

DuUNbLTP ANS 04UCTKNA OTXOASLLErO BO3-

Ayxa: MeHsiTb pa3 B roa

=> Pa3bnokupoBaTb U CHATb KPbILLIKY.

=> W3Bneuys kopnyc unsTpa.

=> BbIHYTb (PUMAbTP ANS OYUCTKN OTXOAS-
LLlero Bo3ayxa m3 koprnyca.

=>» BcTaBuTb HOBbIN hUNbTP ANst O4YMCTKN
OTXOASALLEero Bo3gyxa B Kopnyc hunb-
Tpa.

=> Bcrasutb Kopnyc dunbTpa.

= YCTaHOBUTb U 3apMKCUPOBaThb KPbILLKY.

3ameHa unbTpa 3alWmnThl NaTPOHa

Pa3bnokmpoBaTb 1 CHATb BCackbiBato-
LN 3MEMEHT.

MpwxaTb pelweTky dunbTpa 3almThl
MOTOpa BHMW3, NOBEPHYTb U BbIHYTb.
BbIHYTb bunbTp 3alwmTbl MOTOpPA.
BcTtaBuTb HOBLIN UNbTP 3aWnUThl MO-
Topa.

BcTaBuTb HOBYIO pelueTky dounbTpa 3a-
LUMTBI MOTOPA M 3admKenpoBaTh ee.
HapeTtb 1 3acukcmpoBaTh BcackiBato-
LA SNTIEMEHT.

MomoLlb B cny4vyae Henonaaok

A OMNACHOCTb

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ rpu-
60pOM, 8bIKIHYUMb NPUGOP U 8bLIMSIHYMb
WimericeribHyt 8USIKY.

L 2 L T T

Mpubop oTknovyaeTcs BO Bpemsi
3KcnnyaTauum

— Cpabotan TepMonpoTeKkTop MoTopa.

= 3aMeHuTb (hunbTpoBanbHLIN NAKET U3
HeTKaHoro marepuvana unu 6ymaxHbin
unbTpoBanbHbLIN NakeT (cneuunans-
Hble NPUHAAMIEXHOCTN).

= 3ameHuTb QUnbTp 3aLNUTLI MOTOpA.

=> 3ameHuTb UNbLTP ANA OYUCTKM OTXO-
Asuiero Bosayxa.

= [lpoBepbTe BCce AeTanu Ha Hanuyxe 3a-
copa.

3aHOBO BKIIOYNTb NOCIE OXIaXAeHNUs Typ-

6uHbI MoTOpa Yepe3 15-20 MuHyT.

RU-3



BcacbiBatowas Typb6uHa He
paboTtaet

=> [MpoBepuTb LUTENCENBHYIO PO3ETKY U
npegoxpaHnTenb CUCTEMbI ANEKTPONK-
TaHus.

=> [poBepuTb ceTeBon kabenb 1 WTen-
CernbHY BUIKY YCTPOWCTBA.

= BkniounTtb annapar.

MowHOCTb BcacbiBaHUS ynana

= Ypanutb Mycop 13 BCachbIBaKLLEro Co-
nna, BcacblBaroLLen Tpyoku nnm scachbl-
BaloLLIEro LunaHra.

= 3aMeHuTb UNbTpoBasbHbIA NAKeT U3

HeTKaHoro marepuvana unm 6ymaxHbii

unbTpoBanbHbIN NakeT (cneumarnb-

Hbl€ MPUHAAEXHOCTW).

PUNLTPYIOLLNIA 3NIEMEHT rMaBHOrO

unbTpa NPOMbITb NPOTOYHON BOAOW.

MpaBunbHO HageTb/3acdmKkcupoBaTh

BCacCbIBaIOLLyH FOJOBKY.

3ameHWTb NOBPEXAEHHbIN BCacbIBato-

LLAA LUNaHT.

3ameHuTb hunbTp 3aLmnThl MOTOpPA.

v v vV

Bo Bpems 4ncTtkm U3 npudopa
BblAenseTcs nbifb

=> 3ameHuTb bunbTpOBarnbHbIA NakeT us
HeTKaHoro marepuvana unm 6ymaxHbii
dunbTpoBanbHbLIN NakeT (cneyuans-
Hble NPUHaANEXHOCTH).

= [lpoBepuTb NonoxeHue ounbTpoBasb-
HOro nakeTa U3 HeTkaHOro matepuana
unn BymaxkHoro onnbTPoBanbLHOro na-
KeTa (cneuuanbHble NPUHAANEXHO-
cTn).

= [lpaBunbLHO HageTb/3adhnKcMpoBaTh
BCaCbIBaIOLLYyO FOfOBKY.

= YcTaHOoBUTBL Lienbi unbTpyHLLKIA
3MeMeHT rnaBHoro uneTpa.

=> [MpaBunbHO YCTAHOBUTL DUNbTP 3aLum-
Tbl MOTOpA.

CepBucHas cnyx6a

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTcA
yCTpaHuUTb, Npubéop Heo6xoanMoO oT-
NpaBUTbL Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
Cnyxoy.

B kaxgon ctpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCNOBUSA, U3faHHble
YMONHOMOYEHHOW OpraHunsauuen cobita
HalLen npoayKumm B 4aHHON cTpaHe. Bos-
MOXHbIE HEUCNpaBHOCTK Npubopa B Teve-
HWe rapaHTUNHOro Cpoka Mbl YyCTpaHseM
6ecnnaTHO, ecnv NpUYnHa 3akn4aeTcs B
nedekrax MaTepuanoB Unu owmbkax npu
n3rotoBneHunn. B cnyyae BO3HMKHOBEHWMS
npeTeH3ui B TeYeHne rapaHTUMHOIo Cpoka
npockba obpallatbes, umes npu cebe yek
0 MNOKYyrKe, B TOProBy0 opraH13auuio, npo-
OaBLUyto Bam npnbop nnu B 6nvxaniuyto
YMONTHOMOYEHHY10 Crny0y cepBucHoro ob-
CNYXVBaHWS.

[ata Bbinycka otobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUIE.

[Mpwn aTOM oTAenbHbIE LUPLI UMEKOT
crnepyolLee 3Ha4YeHue::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cToneTue Boinycka
JecaTunetue Bbinycka

BTOpas uudpa Mmecsla Bbinycka
nepeas uMpa MecsLla Bbinycka

OQW—-0Ww

Takum o6pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

NMpuHapneXxHocTn n

3anacHble aetanum

Vcnonb3ayiiTe opurMHanbHbIe NPUHAANEeX-
HOCTM 1 3an4acTy — TONbKO OHW rapaHTu-
pytoT 6e3onacHyto 1 6ecnepebonHyio pa-
00Ty ycTponcTaa.

MHdopmaumio o npuHaanexHocTsX u 3a-
nyacTax Bbl MOXETE HaTW Ha canTe
www.kaercher.com.

RU-4
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3asBrneHue o COOTBETCTBUMU
EU

HacToswmm mMbl 3asBNSIEM, YTO HUDKEYKa-

3aHHbI NpMBOpP NO CBOEN KOHLEeNLUmun n

KOHCTPYKLUMW, @ TakKe B OCYLLECTBIIEHHOM

1 OONYLLEHHOM HaMm K Npogaxe UCMorHe-

HUW OTBEYaeT COOTBETCTBYOLLUM OCHOB-

HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHoOCT 1

340pOBbI0 cornacHo anpektmeam EU. Mpu

BHECEHWUN N3MEHEHWIA, HE COrMacoBaHHbIX

C HaMu, JaHHOe 3asiBMNEHNE TEPSIET CBOIO

cuny.

MpopykT 3NeKTPOMNbINIECOC ANS CYXON
ybopku

Tun: 1.355-xxx

OcHoBHble aupekTusbl EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EC

2009/125/EC

NpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHbIE

HOPMBI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

NpuMeHeHHble BHYTPUrocyaapcTBeH-

Hble€ HOPMbI

npUMeHeHHble npeanucaHus

666/2013

5.957-594

HwxenognucasLlumecs nuua EeNCTBYHOT NO
NOpYyYEHMIO 1 NO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CTBa NpeanpusaTus.

%u\( i/ {@AQQ(

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMO‘-IeHHbIIZ Nno AOKyMeHTauuu:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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TexHU4YecKkue faHHble

T 12/1 Hf
HanpsixeHne cetn B 110
YacTtoTa T 1~ 400
EmkocTb Haka n 12
KonunuecTtBo Bo3ayxa (Makc.) nlc 54
HwxHee paeneHune (makc.) kMa (m6ap) (22,7 (227)
Knacc 3awuThl @ Il
MHe3po ansa nogkntoyeHus wnadra (C-DN/C-ID) MM 32
[nvHa X wupuHa x BbicoTa MM 410 x 315 x 340
TunnyHbIN pabounii Bec Kr 7,8
TemnepaTypa okpyxatoLLen cpeabl (Makc.) °C +40
3HaueHue ycTtaHoBneHo cornacHo ctaHpgapty EN 60335-2-69
YpoBeHb Wwyma A6, AB(A) 66
OnacHocTb K, AB(A) 1
3HaueHune Bubpauum pyka-nneyo m/c? <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2
Jkonornyeckui ausamH cornacHo 666/2013
Knacc aHepronotpebneHus -- C
MHamkaTMBHOE exerogHoe notpebneHve kBT vac/rog (36,0
Knacc ouncTtkm ons KoBpoB -- E
Knacc ounctkn ansa Teepablx NOBEPXHOCTEN -- D
Knacc Bbibpoca nbinu - C
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH Ly, aB(A) 78
HomuHanbHas notpebnsaemas MOLWHOCTb BT 900

CeTeBon SJT 2x16 AWG (105 °C)
LHYp Ne petann  |[OnuHa WwHy-
pa
6.650-589.0 |25 m

RU -6
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